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D UA  ·  A L -S A H I FA  A L -S A JJA D I Y YA

51. Pleading and Abasement

اری ز و ز عج


His Supplication in Pleading and Abasement

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

ا يْ وَعَلٰى مَ نْدِ آئِكَ عِ طَ يْلِ عَ زِ مَآئِكَ عَلَيَّ وَجَ بُوْغِ نَعْ لَيَّ وَسُ كَ اِ نِيْعِ نِ صَ اَهْلٌ عَلٰى حُسْ مْدِ  اَنْتَ لِلْحَ  كَ وَ مَدُ اَحْ يْ  لٰهِ اِ

۔ رِيْ كْ نْهُ شُ زُ عَ ا يَعْجِ يْ مَ نْدِ نَعْتَ عِ طَ مَتِكَ فَقَدِ اصْ بَغْتَ عَلَيَّ مِنْ نِعْ اَسْ مَتِكَ وَ حْ نِيْ بِهٖ مِنْ رَ لْتَ فَضَّ

ILAAHEE AHMADUKA WA-ANTA LIL-HAMDI AHLUN 'ALAA HUSNI SANEE'IKA ILAYYA WASUBOOGHI

NA'MAA'IKA 'ALAYYA WAJAZEELI 'ATAA'IKA 'INDEE WA'ALAA MAA FADDALTANEE BIHEE MIN

RAHMATIKA WA-ASBAGHTA 'ALAYYA MIN NI'MATIKA FAQADI ISTANA'TA 'INDEE MAA YA'JIZU

'ANHU SHUKREE.

My God, I praise Thee, and Thou art worthy of praise, for Thy benefaction toward me, the lavishness of

Thy favours toward me, and Thy plentiful bestowal upon me, and for showing bounty toward me through

Thy mercy and lavishing Thy favour upon me. Thou hast done well toward me and I am incapable of

thanking Thee.

نی ر اپ ھ پ مج
ا  ھا سلوک کی ھ اچ و نے میرے سات ر کہ ت ات پ ہے اس ب

اوار  ش کا سز ائ ت و حمد وس وں اور ت ا ہ کرت
ش  ائ یری حمد وست ں ت ود! می اے میرے معب

و ہ ت چ ان ن ا۔ چ مام کی ر ت ھ پ وں کو مج مت
ع ن


ا اور  ی ادہ د ی ادہ سے ز ی ے ز مجھ


عہ  ی ر حمت کے ذ
نی ر و نے اپ ر کہ ت ات پ ا اور اس ب ی فراواں ک

وں کو  پنے عطی وں کو کامل اور ا مت
ع ن


وں۔ اصر ہ ہ سے ق ی کر ن کے ش ہیں ج کیے  ات  ر وہ احسان ھ پ نے مج
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انِ لْاِحْسَ نِيْ بِا أْتَ بْتَدَ نَّكَ ا لٰكِ  يْ وَ حَ نَفْسِ لَا يْ وَلَا اِصْ ازَ حَظِّ رَ ا بَلَغْتُ اِحْ مَآئِكَ عَلَيَّ مَ بُوْغُ نَعْ لَيَّ وَسُ انُكَ اِ لَوْ لَا اِحْسَ وَ

۔ آءِ وْرَ الْقَضَ ذُ حْ نِّيْ مَ نَعْتَ مِ مَ ءِ وَ دَ الْبَلَآ نِّيْ جَهْ فْتَ عَ رَ فَايَةَ وَصَ ا الْكِ وْرِيْ كُلِّهَ فِيْ اُمُ نِيْ  قْتَ زَ وَرَ

WALAW LAA IHSAANUKA ILAYYA WASUBOOGHU NA'MAA'IKA 'ALAYYA MAA BALAGHTU IHRAAZA

HAZZEE WALAA ISLAAHA NAFSEE WALAAKINNAKA IBTADA'TANEE BIL-IHSAANI WARAZAQTANEE

FEE UMOOREE KULLIHAA AL-KIFAAYATA WASARAFTA 'ANNEE JAHDA AL-BALAA'I WAMANA'TA

MINNEE MAHZOORA AL-QADAA'.

Were it not for Thy beneficence toward me and the lavishness of Thy favours upon me, I would not have

reached the taking of my share nor would my soul have been set right, but Thou began with beneficence

toward me, provided me sufficiency in all my affairs, turned away from me the toil of affliction, and held

back from me the feared decree.

س کی اصلاح ودرستی کی ف ہ ن ھا اور ن ا ت م کر سکت
فراہ ب  صی ا حظ ون ن ہ اپ ں ن و می ں ت ی وت ہ ہ فراواں ن ر  ھ پ ں مج ی مت

ع ن


یری  وتے اور ت ہ ہ ر ن ھ پ ات مج یرے احسان اور اگر ت

لا کی ج وب ن

ی عطا کی۔ ر از ی ے ن ب

ے )دوسروں سے(  مجھ


ں  مام کاموں می ا اور میرے ت فرمای از  غ ات کا آ نے احسان
پ ں ا و نے میرے حق می کن ت ی ھا ل ا ت چ سکت ن

 ہ پ



ک  حد ت

ا۔ ی ھ سے روک د ھا اسے مج ہ ت ش ی د ا کا ان ض س حکم ق ا دی اور ج ٹ
ھ سے ہ تی مج سخ



يْمَةٍ لَكَ رِ نِيْعَةٍ كَ مْ مِنْ صَ نِيْ وَكَ ا عَيْ تَ بِهَ اَقْرَرْ ابِغَةٍ  مَةٍ سَ مْ مِنْ نِعْ نِّيْ وَكَ فْتَ عَ رَ اهِدٍ قَدْ صَ ءٍ جَ يْ فَكَمْ مِنْ بَلَآ لٰهِ اِ

تِيْ۔  مَ لَا اءِ بِظُ لْاَعْدَ لِيْ مِنَ ا تَ  ذْ اَخَ تِيْ وَ لَّ ثَارِ زَ نْدَ الْعِ اَقَلْتَ عِ  تِيْ وَ وَ ارِ دَعْ رَ طِ لِاِضْ نْدَ ا اَجَبْتَ عِ يْ  اَنْتَ الَّذِ يْ  نْدِ عِ

ILAAHEE FAKAM MIN BALAA'IN JAAHIDIN QAD SARAFTA 'ANNEE WAKAM MIN NI'MATIN

SAABIGHATIN AQRARTA BIHAA 'AYNEE WAKAM MIN SANEE'ATIN KAREEMATIN LAKA 'INDEE ANTA

ALLAZEE AJABTA 'INDA ALI'IDTIRAARI DA'WATEE WA-AQALTA 'INDA AL-'ITHAARI ZALLATEE WA-

AKHAZTA LEE MINA AL-A'DAA'I BIZULAAMATEE.

My God, how many a toilsome affliction which Thou hast turned away from me! How many a lavish favour

with which Thou hast gladdened my eye! How many a generous benefaction of Thine which is present with

me! It is Thou who responded to my supplication at the time of distress, released me from my slip in

stumbling, and took my enemies to task for doing wrong to me.

کی وسرور کا ن کھوں کی خ ن و نے میری آ ن سے ت ں ج ھی ت
ں  ی مت

ع ن


ی کامل  نی ہ ا اورکت ی ھ سے دور کر د و نے مج ں ت ی ہ ن ں ج ھی ت
ں  ی ت ب ی

ص
م


ز  ی لاخ نی ب
 ود! کت اے میرے معب

ں( گرنے کے وں می اہ ول کی اور )گن ب ں میری دعا ق طرار می س نے حالت اض و وہ ہے ج ہیں۔ ت فرمائے  ات  ے احسان ڑ ر ب ھ پ مج
و نے  ی ت ے ہ ن کت

 ا۔ اور  ان کی سام

ا۔ وئے حق کو لے لی ے ہ چھن


م سے  ست

لم و
ظ
وں سے میرے  من ش

ا اور د ی ر ک گز
ش سے در ز ر میری لغ ع پ موق
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يًا طِ عْ بِيْ مُ الِ لِمَطَ ا وَ امِعً عَآئِيْ سَ تُكَ لِدُ تُكَ بَلْ وَجَدْ دْ اَرَ يْنَ   ا حِ نْقَبِضً ئَلْتُكَ وَلَا مُ يْنَ سَ  يْلًا حِ تُكَ بَخِ ا وَجَدْ يْ مَ لٰهِ اِ

نِيْعُكَ دٌ وَصَ مُوْ حْ يْ مَ نْدِ نِيْ فَاَنْتَ عِ ا مَ انٍ مِنْ زَ مَ لِّ زَ نِيْ وَكُ ا انٍ مِنْ شَ لِّ شَ فِيْ كُ ابِغَةً  مَاكَ عَلَيَّ سَ تُ نُعْ وَجَدْ وَ

۔ وْرٌ بْرُ  يَّ مَ لَدَ

ILAAHEE MAA WAJADTUKA BAKHEELAN HEENA SA'ALTUKA WALAA MUNQABIDAN HEENA

ARADTUKA BAL WAJADTUKA LIDU'AA'EE SAAMI'AN WALIMATAALIBEE MU'TIYAN WAWAJADTU

NU'MAAKA 'ALAYYA SAABIGHATAN FEE KULLI SHAANIN MIN SHAANEE WAKULLI ZAMAANIN MIN

ZAMAANEE FA-ANTA 'INDEE MAHMOODUN WASANEE'UKA LADAYYA MABROOR.

My God, I did not find Thee a miser when I asked of Thee nor a withholder when I desired from Thee.

No, I found Thee a hearer of my supplication and a bestower of my requests; I found Thy favours

toward me lavish in my every situation and in my every time. So Thou art praised by me and Thy

benefaction honoured.

پنے ے والا اور ا ن سن
نی دعا کا  ے اپ جھ ت


لکہ  ا۔ ب ای ں پ ی ہ دہ ن ی ج ے رن جھ ت


ا  صد کی ارگاہ کا ق یری ب ھی ت ب


ب  ل اور ج ی خ

ب



ے  جھ ت


ا  ھ سے سوال کی ج ھی ت ب


ب  ں نے ج ا! می ارالہ ب

و ا ت ذ ا۔ لہ ای فراواں پ لئے  پنے  وں کو ا مت
ع ن


یری  ں ت لمحہ می
ہر  ( کے  ات ی ہ )ح مان پنے ز ں اور ا ہر حال می ں سے  پنے احوال می ں نے ا ا۔ اور می ای ر لانے والا پ اصد کا ب مق

ہ ہے۔ ی کر ق ش یرا احسان لائ ف اور ت عری ابل ت ک ق ی د ز میرے ن

نِيْ مِنْ  نِّيْ فَنَجِّ اكَ عَ بْلَغَ رِضَ وْنُ مَ
ا يَكُ رِ حَمْدً كْ يْقَةَ الشُّ فَآءَ وَحَقِ  الْوَ

ا يَبْلُغُ قْلِيْ حَمْدً نِيْ وَعَ ا لِسَ يْ وَ كَ نَفْسِ مَدُ تَحْ

۔ يْنَ  وْحِ تِيْ لَكُنْتُ مِنَ الْمَفْضُ  وْرَ كَ عَ تْرُ  تِيْ فَلَوْ لَا سَ  ثْرَ يْلِيْ عَ قِ يَا مُ اهِبُ وَ يْنِي الْمَذَ يِ يْنَ تُعْ  فِيْ حِ هْ كَ يَا كَ طِ خْ سُ

TAHMADUKA NAFSEE WALISAANEE WA'AQLEE HAMDAN YABLUGHU AL-WAFAA'A WAHAQEEQATA

ASH-SHUKRI HAMDAN YAKOONU MABLAGHA RIDAAKA 'ANNEE FANAJJINEE MIN SUKHTIKA YAA

KAHFEE HEENA TU'YEENEE AL-MAZAAHIBU WAYAA MUQEELEE 'ATHRATEE FALAW LAA SATRUKA

'AWRATEE LAKUNTU MINA AL-MAFDOOHEEN.

My soul, my tongue, and my intelligence praise Thee, a praise that reaches fulfilment and the reality of

thanksgiving, a praise that attains to Thy good pleasure with me, so deliver me from Thy displeasure! O my

cave when the ways thwart me! O He who releases me from my stumble! Were it not for Thy covering my

shameful defects, I would be one of the disgraced.

و میرے سی حمد ج و۔ ای ز ہ ائ ر ف کر پ ائے ش ہ ت و حد کمال اور ان سی حمد ج تی ہے ای اس کر یری حمد وسپ اد( ت ق ل )اعت ( اورمیری عق ولاً ان )ق ب ( میری ز سم )عملاً
ج



میرا 

وں ش ز یں۔اے میری لغ ان کرد ش ی ر ہ وپ ست خ
ے  مجھ


ستے  ( را رق ف کہ )مت ب اہ گاہ ج ن ا۔ اے میری پ چ گی سے ب اراض نی ن
 ے اپ مجھ


ا  ذ و لہ ر ہ راب ودی کے ب ن وش یری خ لئے ت

ا۔ وت
ں سے ہ ونے والوں می ا رسوا ہ نً ی ق ی

ں  و می ا ت کرت
ہ  ی ن وش ردہ پ و میری پ کے معاف کرنے والے اگر ت
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ا نَاقِهَ اَعْ لَّةِ عَلٰى  يْرَ الْمَذَ عَتْ لَهُ الْمُلُوْكُ نِ نْ وَضَ يَا مَ يْنَ وَ بِ اِيَّايَ لَكُنْتُ مِنَ الْمَغْلُوْ كَ  رُ رِ فَلَوْ لَا نَصْ يْ بِالنَّصْ يِّدِ ؤَ يَا مُ وَ

قْوٰى۔
اَهْلَ التَّ يَا  وْنَ وَ آئِفُ تِهٖ خَ ا وَ طَ مْ مِنْ سَ فَهُ

WAYAA MU'AYYIDEE BIN-NASRI FALAW LAA NASRUKA IYYAAYA LAKUNTU MINA AL-

MAGHLOOBEENA WAYAA MAN WADA'AT LAHU AL-MULOOKU NEERA AL-MAZALLATI 'ALAA

A'NAAQIHAA FAHUM MIN SATAWAATIHEE KHAA'IFOONA WAYAA AHLA AT-TAQWAA.

O my confirmer through help! Were it not for Thy helping me, I would be one of the overcome! O He

before whom kings place the yoke of lowliness around their necks, fearing His penalties! O worthy of

reverent fear!

ں ارگاہ می س کی ب ا۔ اے وہ ج وت
ں سے ہ وردہ لوگوں می ست خ

ک لوب وش ں مغ و می تی ت و ہ ہ ک حال ن ی ر یری مدد ش ینے والے اگر ت یت د  و ق ے ت مجھ


نی مدد سے  اے اپ

اوار ہے۔ وی کا سز ق و ت ہیں۔ اے وہ ج دہ  وف ز دار سے خ ت ہ واق لب ا ہے اور وہ اس کے غ ی ال ل ں ڈ نی گردن می وا اپ واری کا ج لت وخ نے ذ
وں  اہ ش
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رَّ فَ رَ وَلَا مَ ةٍ فَاَنْتَصِ يْ قُوَّ رَ وَلَا بِذِ تَذِ يْئًا فَاَعْ تُ بَرِ لِيْ فَلَسْ رَ  نِّيْ وَتَغْفِ وَ عَ فُ اَنْ تَعْ ئَلُكَ  اَسْ نٰى  سْ مَآءُ الْحُ لْاَسْ نْ لَهُ ا يَا مَ وَ

اِلَيْكَ تُ  ا فَرَرْ نِيْ مِنْهَ بِيْ فَاَهْلَكَتْ تْ  اَحَاطَ نِيْ وَ بَقَتْ اَوْ تِيْ قَدْ  بِيَ الَّ اِلَيْكَ مِنْ ذُنُوْ لُ  تَنَصَّ اَ  تِيْ وَ ا ثَرَ يْلُكَ عَ تَقِ اَسْ فِرَّ وَ
لِيْ فَاَ

يًا فَلَا اعِ نِيْ دَ لِمْ مًا فَلَا تُسْ تَصِ عْ نِيْ مُ  رِمْ آئِلًا وَلَا تَحْ نِيْ سَ لْ ذُ ا فَلَا تَخْ يْرً  تَجِ سْ نِيْ مُ  وِّذًا فَاَعِذْ  تَعَ بِّ تَائِبًا فَتُبْ عَلَيَّ مُ رَ

آئِبًا۔ نِيْ خَ دَّ تَرُ

WAYAA MAN LAHU AL-ASMAA'U AL-HUSNAA AS'ALUKA AN TA'FUWA 'ANNEE WATAGHFIRA LEE

FALASTU BAREE'AN FA-A'TAZIRA WALAA BIZEE QUWWATIN FA-ANTASIRA WALAA MAFARRA LEE

FA-AFIRRA WA-ASTAQEELUKA 'ATHARAATEE WA-ATANASSALU ILAYKA MIN ZUNOOBIYA ALLATEE

QAD AWBAQATNEE WA-AHAATAT BEE FA-AHLAKATNEE MINHAA FARARTU ILAYKA RABBI TAA'IBAN

FATUB 'ALAYYA MUTA'AWWIZAN FA-A'IZNEE MUSTAJEERAN FALAA TAKHZULNEE SAA'ILAN WALAA

TAHRIMNEE MU'TASIMAN FALAA TUSLIMNEE DAA'IYAN FALAA TARUDDANEE KHAA'IBAA.

O He to whom belong the names most beautiful! I ask Thee to pardon me and to forgive me, for I am not

innocent that I should offer excuses, nor a possessor of strength that I should gain victory, nor have I any

place of flight that I should flee! I ask Thee to release me from my stumbles, and before Thee I disavow my

sins, which have laid me waste, encompassed me, and destroyed me! I flee from them to Thee, my Lord,

turning repentantly, so turn toward me, seeking refuge, so grant me refuge, asking sanctuary, so abandon

me not, requesting, so deprive me not, holding fast, so leave me not, supplicating, so send me not

back disappointed!

ہ وں ک ں ہ ی ہ اہ ن ے گن ب
ں  کہ می ون ش دے کی خ

ب



ے  مجھ


فرما اور  ر  گز
ھ سے در وں کہ مج گار ہ واست ھ سے خ ج ں ت ہیں می لئے  ام بس اسی کے  ے ن

ی وال وب اے وہ کہ حسن خ

وں اوران ا ہ ت
اہ وں کی معافی چ ش ز نی لغ ھ سے اپ ج ں ت ھاگ سکوں۔ می گہ ہے کہ ب ئی ج و ز کی ک ہ گری ا سکوں اور ن ہ پ لب وں کہ غ ہ طاقت ور ہ کروں اورن

ی  واہ ر خ عذ

روردگار! ان ں اے میرے پ وں۔ می ا ہ کرت
رت  ہ ومعذ ب و ا ہے ت ی اہ کر د ب ے ت مجھ


ا ہے کہ  ی ے اس طرح گھیر ل مجھ


ا ہے اور  ی ہلاک کر د ے  مجھ


وں نے  ہ ن وں سے ج اہ ن گ

وں ا ہ گت ے امان مان
ھ س ج اہ دے۔ ت ن ے پ مجھ


وں  ا ہ ت

ا ہ اہ چ ن ے پ
ھ س ج فرما۔ ت ول  ب ہ ق ب و و اب میری ت وں ت ا ہ ڑ

ھاگ کھ یری طرف ب وئے ت ہ کرتے ہ ب و وں سے ت اہ ن گ

ا ذ وں لہ ا ہ گت ے دعا مان
ھ س ج ہ دے۔ اور ت ھوڑ ن

ر چ ے میرے حال پ مجھ


وں  ہ ہ ست ب
یرے دامن سے وا ہ کر۔ ت ے محروم ن مجھ


وں  ا ہ کرت

ھ سے سوال  ج ہ کر۔ ت وار ن ے خ مجھ


ھیر۔ ہ پ اکام ن ے ن مجھ
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نِ يْ عَ عْفَ نَفْسِ لٰهِيْ ضَ اِ اِلَيْكَ يَا  وْ  كُ اَشْ اِلَيْكَ  ا  رًّ طَ ضْ ا مُ يْرً لًا فَقِ ا وَجِ آئِفً قًا خَ فِ شْ يْنًا مُ تَكِ سْ يْنًا مُ كِ بِّ مِسْ تُكَ يَا رَ وْ دَعَ

۔ يْ ةَ نَفْسِ وَسَ وَسْ مِيْ وَ
ةَ هُمُوْ ثْرَ

كَ وَكَ آءَ اَعْدَ تَهٗ  رْ
مَّا حَذَّ انَبَةِ عَ كَ وَالْمُجَ لِيَآءَ اَوْ تَهٗ  ةِ فِيْمَا وَعَدْ عَ ارَ الْمُسَ

DA'AWTUKA YAA RABBI MISKEENAN MUSTAKEENAN MUSHFIQAN KHAA'IFAN WAJILAN FAQEERAN

MUDTARRAN ILAYKA ASHKOO ILAYKA YAA ILAAHEE DA'FA NAFSEE 'ANI AL-MUSAARA'ATI FEEMAA

WA'ADTAHOO AWLIYAA'AKA WAL-MUJAANABATI 'AMMAA HAZZARTAHOO A'DAA'AKA

WAKATHRATA HUMOOMEE WAWASWASATA NAFSEE.

I have supplicated Thee, my Lord, as one miserable, abased, apprehensive, fearful, quaking, poor, driven to

have recourse to Thee! I complain to Thee, my God, of my soul - which is too weak to hurry to that which

Thou hast promised Thy friends or to avoid that against which Thou hast cautioned Thy enemies, and of the

multitude of my concerns, and of my soul’s confusing thoughts.

کارا ہے۔ ے پ جھ ت


وں۔  ار ہ ، اور لاچ ے سروسامان ہراساں، ب رساں، دہ، ت وف ز ، خ ز ، عاج ن مسکی
الکل  ں ب ں کہ می یسے حال می

 ں نے ا روردگار! می اے میرے پ

پنے و نے ا س سے ت اب سے ج لدی کرنے اوراس عذ ا ہے ج وں سے وعدہ کی پنے دوست و نے ا س کا ت نب ج ا واب کی ج ر و ث ں اس اج ود! می اے میرے معب

وں۔ ا ہ کرت
کوہ  الی کا ش ی ان خ ش ی ر س کی پ ف تی اورن اد ی کار کی ز ز اف ی وں۔ ن ا ہ کرت

نی کا گلہ  وا ات وری اور ن کمز
نی  ار کرنے سے اپ ی ت ا ہے،دوری اخ رای وں کو ڈ من ش

د
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مَا
ئَلُكَ كُلَّ اَسْ نِيْ وَ وْ عُ يْنَ تَدْ  يْئًا حِ نْتُ بَطِ نِيْ وَاِنْ كُ يْبُ وْكَ فَتُجِ عُ اَدْ تِيْ   يْرَ رِ نِيْ بِجَ  لِكْ لَمْ تُهْ تِيْ وَ  يْرَ رِ نِيْ بِسَ  حْ يْ لَمْ تَفْضَ اِلَهِ

نْ مَعُ مَ كَ لَبَّيْكَ لَبَّيْكَ تَسْ يْرَ وْ غَ جُ اَرْ وَاكَ وَلَا  وْ سِ عُ اَدْ رِّيْ فَلَا  كَ سِ نْدَ عْتُ عِ نْتُ وَضَ ا كُ يْ وَحَيْثُ مَ ئْتُ مِنْ حَوَآئِجِ شِ

۔ ذَ بِكَ مَّنْ لَا رِّجُ عَ مَ بِكَ وَتُفَ تَصَ نِ اعْ لِّصُ مَ كَّلَ عَلَيْكَ وَتُخَ
نْ تَوَ اِلَيْكَ وَتَلَقّٰى مَ ا  كَ شَ

ILAHEE LAM TAFDAHNEE BISAREERATEE WALAM TUHLIKNEE BIJAREERATEE AD'OOKA

FATUJEEBUNEE WA-IN KUNTU BATEE'AN HEENA TAD'OONEE WA-AS'ALUKA KULLAMAA SHI'TU

MIN HAWAA'IJEE WAHAYTHU MAA KUNTU WADA'TU 'INDAKA SIRREE FALAA AD'OO SIWAAKA

WALAA ARJOO GHAYRAKA LABBAYKA LABBAYKA TASMA'U MAN SHAKAA ILAYKA WATALAQQAA

MAN TAWAKKALA 'ALAYKA WATUKHALLISU MANI I'TASAMA BIKA WATUFARRIJU 'AMMAN

LAAZA BIK.

My God, Thou hast not disgraced me through my secret thoughts or destroyed me because of my misdeeds!

I call upon Thee, and Thou respondest, even if I am slow when Thou callest upon me. I ask Thee everything

I want of my needs, and I deposit with Thee my secret wherever I may be. I supplicate no one besides Thee,

and I hope for no one other than Thee. At Thy service! At Thy service! Thou hearest him who complains to

Thee! Thou receivest him who has confidence in Thee! Thou savest him who holds fast to Thee! Thou givest

relief to him who seeks shelter in Thee!

ا کارت ے پ جھ ت


ں  ا می ی ونے د ں ہ ی ہ اد ن رب اہ وب ب ے ت مجھ


اعث  ے ب
وں ک اہ ا اور میرے گن ی ں ک ی ہ ے رسوا ن مجھ


ہ سے  اطنی حالت کی وج و نے میری ب ود! ت اے میرے معب

ا وت
ں ہ ی اں کہ ہ وں اور ج ا ہ کرت

ھ سے طلب  ج وں ت ا ہ کھت
ت ر و حاج ں ج وں اورمی ا ہ کرت

سستی 
ں  و می ا ہے ت لات ے ب مجھ


و  ب ت ا ہے اور ج ت ی واب د ے ج مجھ


و  و ت وں ت ہ

ر ں حاض وں!می ر ہ وں۔حاض ا ہ کھت
س ر یرے علاوہ کسی سے آ ہ ت ا اور ن کارت ں پ ی ہ یرے سوا کسی کو ن وں اور ت ا ہ کرت

کارا  ش منے آ یرے سا پنے راز دلی ت وں ا ہ

کر م وف ھام لے اسے)غ یرا دامن ت و ت ا ہے اور ج وت
ہ ہ وج ھروسہ کرے اس کی طرف مت ر ب ھ پ ج و ت ا ہے اور ج ت کوہ سن و اس کا ش کوہ کرے ت ھ سے ش ج و ت وں!! ج ہ

ا ہے۔ ت ی کر د
دوہ کو دور  م وان اہے اس سے غ اہ چ ن ے پ

ھ س ج وت ا ہے۔اور ج ت ی ئی د
ہا سے( ر
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رِّطُ  الِمُ الْمُفَ بْ فَانَا الظَّ ذِّ بِيْ اِنْ تُعَ لَمُ مِنْ ذُنُوْ ا تَعْ لِيْ مَ رْ  رِيْ وَاغْفِ كْ لَّةِ شُ لٰى لِقِ لْاُوْ ةِ وَا رَ لْاٰخِ يْرَ ا  نِيْ خَ  رِمْ يْ فَلَا تَحْ لٰهِ اِ

۔ يْنَ مِ احِ حَمُ الرَّ اَرْ رْ فَاَنْتَ  يْ وَاِنْ تَغْفِ لُ حَظَّ نَفْسِ عُ الْمُغْفِ جِّ رُ الْمُضَ صِّ لْاٰثِمُ الْمُقَ عُ ا يِّ الْمُضَ

ILAAHEE FALAA TAHRIMNEE KHAYRA AL-AAKHIRATI WAL-OOLAA LIQILLATI SHUKREE WAGHFIR

LEE MAA TA'LAMU MIN ZUNOOBEE IN TU'AZZIB FAANAA AZ-ZAALIMU AL-MUFARRITU AL-

MUDAYYI'U AL-AATHIMU AL-MUQASSIRU AL-MUDAJJI'U AL-MUGHFILU HAZZA NAFSEE WA-IN

TAGHFIR FA-ANTA ARHAMU AR-RAAHIMEEN.

My God, so deprive me not of the good of the last world and the first because of the paucity of my

thanksgiving and forgive me the sins of mine which Thou knowest! If Thou chastisest, I am the wrongdoer,

the neglecter, the negligent, the sinner, the derelict, the sluggard, the heedless of the share of my soul! And

if Thou forgivest - Thou art the Most Merciful of the merciful!

ش دے۔ خ
ب



ہیں  ں  م می
یرے عل و ت اہ ج ہ کر اور میرے وہ گن ئی سے محروم ن ھلا رت کی ب خ ا وآ ی ے دن مجھ


ہ سے  ن کی وج کرے پ اش ود! میرے ن اے میرے معب

ں ب می صی پنے حظ ون عار اور ا لت ش ف ہ، غ ش ی پ ر صی ق ت
یاں کار، عاصی،  دم۔ ز سست ق

اوز کرنے والا،  ج ی حد سے ت ں ہ لئے کہ می و اس  ا دے ت و سز اوراگر ت

ادہ رحم کرنے والا ہے۔ ی و سب رحم کرنے والوں سے ز لئے کہ ت و اس  ش دے ت خ
ب



و  وں۔ اور اگر ت ئی کرنے والا ہ روا لاپ

مَّدٍ۔ حَ مَّدٍ وَّآلِ مُ حَ لِّ عَلٰى مُ  مَّ صَ اَللّٰهُ

ALLAAHUMMA SALLI 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALI MUHAMMAD.

O Allah, send blessings upon Muhammad and the Household of Muhammad.

ر۔ لؑ پ کی آ محمدؐ اور ان
رت  فرما حض ل  از حمت ن

ود! ر اے معب

Printed from https://fzic.org/library/dua/51-pleading-and-abasement-1377 — the devotional library of the

Fatima Zahra Imamia Centre, 80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305. Free to read, copy and share.

https://fzic.org/library/dua/51-pleading-and-abasement-1377 Free to read, copy and share


